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£•' Y .Ál■ á'V.vl Áthelyezések.
Miskolcz, 19ii5. márczius 25.

(—s ó ) Ez iilatt íi czim alatt nem szenzácziós új­
donságokat, nem friss híreket akarok közölni, mert most a 

^ legjobb akarat mellett sem tudnék Ilyenekkel szolgálni, ha­
nem az áthelyezésekről akarok általában nehány szót szólani, mert ez most 
épen időszerű.

Ilyenkor tavaszszal, mikor jönnek a fecskék, szoktak költözni a vasuta­
sok is. Ilyenkor történnek leginkább az áthelyezések. Van ebben szerepe min­
denesetre annak is, hogy ilyenkor még hitel all ezen ezélra rendelkezésre, de a 
lcgf"hh ok az, hogy ilyenkor legczélszeriibb s az illetőkre nézve a legkevesebb 
kárral jár az áthelyezés.

Mert az alkalmazottak nagy része nem városokban lakik, hanem künn 
a vidéken, a hol majdnem mindegyiknek van egy kis kerteeskéje, egy darab 
megművelhető földje, tehát olyankor kell az át helyezésnek történnie, mikor a 
kert még beültetve, sem a föld még bevetve nincs, hogy az erre fordított költ- 
seg e-iietőleg megmaradjon, másrészről pedig mindegyiknek más a szándéka s 
csak ' íivtelen-kelietlen nvugszik meg abban, ha már tervei ellenere művelés 
alá vit kertet vagy földet kap.

Az áthelyezéseknek csak elenyésző hányadát kepezik azok. melyek bün­
tetésből vagy azért történnek, hogy az illető beosztásának megfelelni nem tud, 
az á lyezések legnagyobb része a szolgálat érdekéből történik.

! logv büntetés (‘setén az illető megk rdezese nélkül történik az áthelye­
zés, hogv olyankor, ha valaki megfelelni nem tud egy helyen, a felsőbbségnek
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kell részére megfelelő helyet keresni, 
az természetes.

A szolgálati érdekből történő áthe­
lyezéseknek azonban, úgy vélem, nem 
kellene általában az illetők megkérde­
zése nélkül történniök, ha oly egyének­
ről van szó, a kik különben régi be­
osztási helyükön jól megfelelnek.

Nézetem szerint az illetőket meg­
lehetne kérdezni a felől, hogy szívesen 
átköltöznek-e, mert hiszen nagyon jól 
tudjuk, hogy ha régebben van valaki 
egy helyen, lassan az érdekszálak egész 
hálózata köti őt az illető helyhez, mely­
től azután nehéz elválnia, s melyeket 
nem óhajt megszakítani, s ha az illető 
mindezt feltárja a felsőbbség előtt, ha­
csak eminens és elkeriilhetlen .érdek 
nem kívánja, az áthelyezéstől el lehetne 
tekinteni.

Azonkívül az áthelyezéseknél, véle- i 
ményem szerint mindig lehetőleg figye­
lemmel kellene lenni arra is, hogy az

illető oly helyre jusson, a hová rokoni 
kötelékek fűzik, a hol esetleg kis va­
gyona, földje, házacskája van, vagy 
megélhetése rokonságától várható anyagi 
segélylyel meg van könnyítve.

Az intézetnek csak javára válhatik 
az, ha mindenki szívesen van beosztási 
helyén, mert akkor jó kedvvel és nagy 
igyekezettel látja el szolgálatát, már 
azért is, hogy máshová át ne helyez­
zék.

A fennebb elmondott körülménvek 
mind olyanok, a melyek lehető figye­
lembe vetelevel legalább megközelítő­
leg el lehetne érni azt, hogy mindenki 
oly helyen legyen, a hol azt az ő magán­
érdekei megkívánják.

Sok panasz, sok keserűség szűnnék 
meg s az állomásokon boldog, megelé­
gedett s nem magánérdekei ellenére 
odakötött kedvetlen személyzet végezne 
szolgálatot.

TflRCZfl,
'Dal.

— Az „írások könyvé“-bői.

kis virágos földem rohanó ár mossa, 
Lombosodó /óim dühös szél csaj,dóssá. 
kicsi kunyhóm falát verdesi a zápor — 
kekem ugyan kijut az islenáldáshól!

Ilejh, jövő tavasz szál más talajba vetek!
1 ad palid,' partjára kertet nem ültetek ; 
Kunyhóm rakom köböl, nem zizegő nádból, 
S kikémlelem a vészt, csaló napsugárból.

Akkor aztán ülvén a födött pitvarba! 
Diadalmas szemmel nézek a viharba 
Kopogó záporral egy szót se. cserélek - 
De ki tudja, akkor - szebb lesz-e az élet 2

Erdős Renőe,

flz öreg Burger.
Minden városkának megvan a maga spe­

cial's hóbortos alakja, mondjuk bolondja. 
Az egyik negyvennyolcas Háry János' a 
"cisik egész nap sül-főz és a világ legjobb 
szakacsanak Inrcszteii magát, a harmadik 

II ulagi szellemekkel áll összeköttetésben 
es van olyan is, aki élet elixirt pancsol s
meg van győződve arról, hogy ezen ;iz
nlon lelőzi az alchymistákat.

Az öreg Burgernek mináhmk egészen 
inasban rejlik a hóbortja : gyerekbolond!

Kora reggel, mikor a kisvárosi sétatér 
megélénkül apró emberektől, az ő alakja 
is Ivllunik a kerek akáczok alatt Egyeli 
lunl szed, a kicsinyeket, mert mindemkke! 
a yii ( olga. Az egyiknek meg veregeti a pu 
ok ...el,c1l- :| másikat megezilógatja, a hai 

madiknak megnézi a kezét, hogy megmosta-e 
s/cpen, a többieknek izukorkákat osztogat. 
eHial'gatlatja a sírokat leveri a faágak 
közt fennakadt lapdát és karikákat, rendezi 
a csoP<>i tos játékokat, sorba állítja a fiukat 
es katonás lépésekre, verseket
mond a kis leányoknak a torkos cziczáról,
m!‘ií -n -<IS, n.vui!"ól s hajlott derekával, ősz 
sza wi «i\a , amint a pádon megpihen s a 
kicsinyek leimásznak ölébe, hátára, ugv 
tetszik, mintha vén fa volna, a melyet vi- 
'«Jgos szalag Intőit körül.

,* s mmm
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Alla rinfusa.*)
A külföldön a gabonát csak elvétve szál­

lítják zsákokban, rendes körülmények között 
alia rinfusa, magyarul göngyöleg nélkül, 
kocsiba ömlesztve. A külföldön már rég rá­
jöttek arra, hogy milyen nagy megtakarítás 
ez és mennyivel kevesebb kezeléssel jár. ha 
a szállítás eme megkönnyebbité-ét igénybe 
veszik. Nálunk még nem tartanak ott az 
emberek, hogy felismerhessék a benne rejlő 
előnyt es bizony az állomásokon nagyon 
nehéz kicsikarni a gazdától vagy a kereske­
dőtől a rinfusa-szállitást.

Nem kell hangoztatnunk, milyen nagy 
könnyebbsége lenne az általános fogalomnak, 
ha a vidéket animálni lehetne erre a még 
most is ujitásszámba menő változásra. Mert 
az üzlet technikájára nézve óriási előnyök 
származnának belőle, nem is szólva a tenné 
szeles költségkirnélésről. melyet talán a ter­
melő vagy az árutulajdonos kapna a zsák­
kölcsönző intézet helyett, ami telni' feltétlenül 
produktívabb, mert mégis a gabonakereske­
delem körén belül marad. Ha ma a tőzsdén 
egy gabonatételt vásárlunk, másnap levelet 
ir az eladó, hogy a felszedéshez szükséges 
zsákot milyen czimre kell küldeni. Azután a 
vevő irodai és külső személyzete lép a ese-

*) Kgy tekintélyes kereskedő ezég főnökének tol­
lából hozzuk e sorokat s arra lapunk legközelebbi szA- 
mában megjegyzésünket meg fogjuk tenni. Szcrk.

lek vés mezejére, melynek végeredményeként 
a zsákok a vasúthoz kerülnek. Megérkezvén 
a zsák a szállítóhoz, kocsit kell érte küldeni 
a vasúthoz. Elszállítja az árut, közben — ez 
jó vidéki erkölcs — elcseréli a budapesti 
zsákokat természetesen rosszabbakkal, ami 
meg üresen marad — hát mi tagadás benne, 
elfeledi visszaküldeni. Megérkezik a gabona 
— mondjuk a legjobb esetet — Budapestre, 
egyik malom vágányára. Konstatálnak 60 — 80 
kgr.-nyi sulyhiányt, ami minden valószínű­
ség szerint a zsákok fel- és lerakásából ered, 
nem szólunk arról, ami a kétszeri mázsálás- 
nál eltűnik Akkor azután megint jön a bu­
dapesti ezég zsák fuvarosa és kéri az ilyen 
meg olyan jelű zsákokat, a malom persze 
nem adhat neki mást, mint amilyeneket 
kapott. Újabb kellemetlenség a zsákköl- 
esönző-intézettel a kicserélt zsákok miatt, 
levelezések a visszamaradt üres zsákok után 
és végül egy kis költségvetés, amely szerint 
kitűnik, hogy a zsákkölcsöndij legjobb eset­
ben hetenkint minden darabért 1 és fél fillér, 
zsineg a bekötéshez egyharmad fillér, tuvar 
a vasúthoz és a malomtól 100 darabonként 
6 fillér oda és 6 fillér vissza, fuvar a vas­
úton, azután a hiányzó zsákok és az el cse­
ré'bekért való ráfizetés, végül pedig ezer 
kellemetlenség s végtelenül sok idő, amit ez 
igénybe vesz.

Képzeljünk el egy nagyobb gabonaczéget, 
hogy mit is tesz annál az a szó: zsák! Es

Mikor délfelé kiürül a sétatér, kabátján 
ott vannak a kis ezipéík nyomai, nyakken­
dője lel van oldva, kalapja poros és be­
horpadt és ha lehet, torzonborz ősz sza­
kálla még borzasai)!), sőt aiczán is nyomo­
kat hagytak az apró kezek érintései.

(.-aulákat tud beszélni azokról a kicsi 
emberekről, a kiknek a lelki vil gába senki 
sem tud úgy helehatolni, mini ő s valóságos 
láz vesz erőt rajta, hogyha kedvencz.ci kö­
zül egyik-másik elmarad.

í gy mondják, az öreg Burger valaha nős 
ember volt és családos 0 maga ezt a rég­
múlt időt már nem tudja elválasztani a só­
üzem fénykorától. Ha a feleségéről beszél, 
nem mulasztja el megemlékezni arról a ha­
talmas forgalomról, a mit akkor a só szál 
litéis idézeti elő. Kgv sórakomány Erdély­
ből. egy másik Mármarosból. — Ah! mi 
csoda napok voltak azok.

A hatalmas só-téglák ott emelkedtek gar­
madákba a sóhivatal udvarán épült tetők 
alatt. A sótisztek aranyos egyenruhája ver­
senyt csillogott a só-jegeczekkel, a mun­
kások tömege járt kell, t a Ív iga lyuk nyikor 
gell, a mig a tutajokról, sajkákról kihord­
ok a drága árut, a melvlvel az egész or­
szág innét láttatott el.

0 volt a főnök. Annyi ember volt a ke­
zelése alatt, amennyiből egy zászlóalj áll 
háború idején, napbarnított, edzett magyar

emberek, a kik úgy dobálóztak a mázsányi 
sódarabokkal, mint Kinizsy a törökkel.

Es a marcona alakok egész valója csupa 
szív volt. Igen. Mindig a gyermekek kedvét 
keresték. Gyermekektől volt népes az ud­
var, a melyet most gaz vert fel és az épü­
let. ez a hosszú sárga kopott földszintes 
ház, a nielvet a város feltöltései azóta már 
csaknem elnyeltek

Es szemei könybe lábadtak, amint a gyer­
mekekről beszélt. az ő gyermekeiről, a 
tisztek gyermekeiről, a kiknek mindig meg­
újuló hasonlatosságát vélte felfedezni ebben 
meg abban a kis teremtésben, a kit érdek­
lődése, gondozása tárgyává lett.

Jóformán már a nevüket is elfelejtette. 
Legalább rajtakapták, hogy egyszer Béluská- 
nak, másszor meg Gáborkának hívja, olykor 
szőke, hosszú fürtft fiúcskának, másszor meg 
göndörhaju fekete legénykének állítja. Es úgy 
jár a leányokkal is. — Egyszer egyről tesz 
említést, máskor meg többről beszél.

Nincs a városba senki, aki ezeket a gyer­
mekeket látta, ismerte volna, azok is ki­
pusztultak, a kik a sóház virágzására em­
lékezhetnének s igy nem is tudhatni, hogy 
az öreg Burgernek tényleg felesége volt-e 
az a szép asszony, a kiről azonban csak 
nagy ritkán emlékezik meg, ha nagyon bi­
zalmas társaságban, bor hatása alá kerül 
vagy ha a kisvárosi életben is előfordul­

ni!
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mindezek daczára is nehezen mennek bele 
az emberek a rinfusa-szállitásba, aminek 
egyetlen oka, hogy vasutaink még nincse­
nek erre eléggé berendezve és őszszel egy 
általában nincs is ömlesztett szállításhoz 
kocsi, úgy, hogy a zsák nélkül való szálli 
tást csak ilyenkor, a kisebb forgalom idi-jén 
lehet eszközölni. Pedig mennyi költségkímé­
lés lenne a kereskedőnek, ha módjában ál­
lana a göngyöleg nélkül való fuvarszállitás ! 
De a kocsihiánytól eltekintve a fekbérsza- [ 
bályzat és a vasúti kirakás is drágább a 
rinfusa waggonra, bár még igy is előnyösebb 
ez a szállítási mód, amelynél azáltal, hogy 
ólmozott kocsiban eszközük, a súlyhiánvök 
is kisebbek.

A kereskedelmi miniszter vasutpolitikájá- 
val szivén viseli a kereskedők érdekeit és 
éppen ezért reméljük, hogy a Magyar Állam­
vasutak e tekinteiben eddig tanúsított nem­
törődömségének káros hatásai meg fognak 
szűnni es intézkedések történnek, hogy első­
sorban megfelelő számú vasúti kocsit öm­
lesztett szállításra alkalmassá tegyenek, más­
részt pedig az egyes nagyobb gabona állo­
mások es vidékek részére gondoskodnak 
mindig elegendő waggon ró I, hogy az állo- 
másfonökök a kocsihiány kijelentésével ne 
akadályozzák meg e jelentékenyen olcsóbb 
e> forgalmi technikai szempontokból nagyon 
fontos szállítási módot.

A kocsipark és a waggonkölcsönző társu­

lattól bérelt waggonok nagyrészét át lehet 
alakítani a rinfusa szállításhoz és a vasúti 
forgalom lebonyolítása is könnyebb a rinfusa- 
k öcsik kai. Az ömlesztett szállítási mód ](,,r 
feljebb csak a zsák kölcsönző-intézeteket ká­
rosítaná, de használna mindenkinek, gazdá­
nak, kereskedőnek, fogyasztónak — Kppen 
azért szükséges, hogy az egész vonalon való 
érvényesüléséhez való reformokat minél ha­
marabb és lehetőleg lelkiismeretesen végre­
hajtsák, mert a helyes vasutpolitika egvik 
sarkalatos alapelve a szállítási költségek le­
hető redukálása, ami a jelen esetben azért 
is kívánatos, mert a zsák- és rinfusa—/.állí­
tás között mélermázsánkint 16—17 és fél 
fillernyi költségkülönbözet van és ezt a ke­
reskedő az árakból kénytelen lenyomni, azaz 
a gazdának ennyibe kerül az a körülmény, 
hogy nálunk a rinfusa-szállitás még csak 
inkább kísérlet, mint szokás.

E térén sokat várhatunk és várunk is a 
v suti alkalmazottaktól kik a szállító kö­
zönséggel érintkezve, a kellő felvilágosítást 
megadnák, hogy ez a kísérlet a saját érde­
kükben szokássá váljék.

Van aztán egy másik kívánsága is a ke­
reskedő világnak az, hogy a vasúti kocsikat 
nagyobbakra készítsék Most a kocsi szállí­
tási képessege 105 métermázsa, az uj waggo- 
noknál 154. métermázsa. Ez utóbbi ritkább. 
Amerikában 400 — 400 métermázsa gabona 
szállításához alkalmas kocsikat gyártanak.

naic oivan esetek.
val megegyezőknek talál.

A sóellenőr, — egy agglegény — al 
vagy húsz ev előtt hall el, olyanféle nv 
latkozafot tett, hogy az öreg családi élei 

< |)en nem volt olyan rózsás, aminőnek 
mondani szokta. Kikapós volt az asszoir 
a kinek sziik volt a sóudvar azokkal 
nagy élettelen gúlákkal, de meg azokk; 
a gyerekeknek készült fülkékkel, alagutat 
, ' 'f: f "?d-vek Pénzt, sok pénzt ji
lentettek férjé szemeiben. Jnkáhh ékszere 
es selyemruhák után vágyakozott s „er 
szerette a gyermekeket

Az agglegény már nem emlékezett an- 
hogy ni. történt közöttük, mert kerülte á 
asszony népét, de az asszony egyszerre csal•mw'íl f SOU<l,V-:i;T-íl S a ßyereläk, mint a 
an^tJan madarkak pusztultak cl cgvn.á 
után. Akkor meg is zavarodott egy kiesi
a TU'^ h,,-v kW°W> vol.i;
í> so a ízbe ha,Igáim es az egész híva 
b t is áttenni a víz lenekére. Aztán olvai 
lurcsan nevetett hozzá!

Egypár esztendő múltán, aztán csak
nem‘fizettek °blák “ SÓL Vasuti,k épültek 
mm I zelte ki magat a vizen-szállitás el
•."kde 8 V,eVvk’,.l:an-Vatl,0mlok 'ohan 
a telep a pusztulás leié.

Csak az öreg Burger maradt meg a lisz 
lek koz'"- elfoglalta helyéi » kndégÚ

lm zsasztalánál. a melyet áldozati asztalnak 
hittak a kis városban, a hol a háziasságot 
lemészárolják, mert az egész asztaltársaság 
csupa nőtlen emberekből állott.

Pedig hát több jól teli ez az asztal, mint 
az egész város Es hogy az öreg Burger 
odakerüli, a jótékonysági kedv kizárólag a 
gyermekek leié fordult. Télen felruházták a 
szegényeket, állítottak nekik karácsonyfát, 
nyáron egész sereg vizsgálati ajándékot osz­
tottak szét közöttük.

Aztán, hogy nyugdíjazlak a szegény öre­
gei minden gondja a' gyermekek fele for- 
.11 Egyszer egy molnár hall el hirtelen 

t*s nn^yolt hátra apátián an vállán hét ár- 
vak Betelepítette őket a lakatlanná lelt m>- 
liazha, maga etette, mosdatta őket, amíg 
csal< az árvaszék rá nem irt. hogy adja ki 
okét és kérdőre nem vonta, hogy mi jogon 
oglalla le a gyerekeket. Igaz, hogy addig a 

szegények éhen veszlek volna.
Már erre leiforrt henne az indulat. Hogy,

1 (‘ ,lz IK'ni :i(lj:i ő ki a gyerekeket, mert 
azok apja-anyja egy személyben az egész 
asztaltársaság. Es neki adlak igazat.

„ l°kozla az étvágyát a gyermekek 
után. Mindig azok dolgában utazott. Ellie- 
\ ez te a szegényeket másnak, beszerezte 

pesztranak s ha valamelyik tanulni akart, 
megsarczolta érte az egész várost és az 
aszlaltarsaság sohasem volt híján a mara-
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Ez nél pedig a vasút keresi a legtöbbet. 
nu, aránylag kisebb brutto súly mellett, 
tel, kisebb vontató erő igénybevételével 
nas óbb mennyiséget rakhatnak beléjük. Ku­
li;. n ez annál is inkább szükséges lenne, 
nu talán megoldhatóvá tenné a koc.-ihiánv 
Ív' v.-ét, mely legnagyobb mizériája a mi 
fo, .Imi politikánknak Különben a kereske­
dő mostanában azért foglalkoznak annyit 
a -üli dolgokkal, mert tudják, hogy sérül­
ni. I- II eronymi kereskedelmi miniszternél, 
_ ki elsőrendű közlekedési szakember — 
ói bist találnak és tényleg szüksége is 
b már gabonakereskedelmünknek egy 
olyan va.-utpolitikusra, a ki sok évi mulasz­
tó .kát jóvá tenne, a ki belátná, hogy nem 
a közönség van a vasúiért, hanem a vasút 
a közönségért. Ezt mostanáig nem igy értel­
mezi ék és igy a sérelmek nagyon is össze­
torlódtak, úgy, hogy mind sürgetőbbekké 
válnak azok a reformok, amelyek e rend­
szeressé vált kellemetlenségeket végre is el­
hárítják, erősen bízunk a kereskedelmi kor­
mán v vezetőségében és ezúttal valószínű, 
hogy várakozásunk meghozza a várva-várt 
eredményeket, amelyekre immár halaszt ha­
tatlanul égető szükség van.

— o —

dákokra szerződtetett diákoknak, a kik 
megputőkosodtak az ellátás melleit.

Megtelték luít az öreget iskolaszéki elnök 
nek. Nosza ez volt csak a neki való Inva­
lid Mindennap bejárt az iskolába, vigyá 
zoll rá. Imgv a tanítok ne használják a 
pnlvzát órákig elveszekedelt a fölött, hogy 
az m betilt liogvan kell tanítani, igv-c, 
hogy em, vagy úgy e, hogy mu. Aztán 
vitte szét a liirt a városba : hogy Lacziku 
m i nem tudta a leezkét. hogy Mariska nem 
vi /te he a kézimunkáját, hogy a kis 
(' ,d>é>l biztosan költő lesz, olyan elénk 
v járású és úgy ragyognak a szemei.

i merte az egész vidék gyermekvilágát s 
In '.a mindenik nevét, családfáját, kepessé- 
g ' s azt, hogy mit várhatni tőle.

/ iskolás gyermekek körül lógták, amint 
a. iskola kapuin kiözőnlöttek, vetettek 
v irkát, grillit, tollat, megczibálták a ká­
li il. neki panaszkodtak, előtte örültek 

s mikor nagyneliezeii sikerült kievicz- 
k* 1 ue ebből a zsibongó hadból, akkor még 
ni lig igen jelentős feladatok vártak reá : 
a < kenézeit kellett ellátnia

irrt hát sohasem volt az öreg kedven- 
v/ nélkül Olvik, a melyiket születésétől 
I'1 Ive a karján hordott, meg a melyik va 

ritka vonzalmat táplált iránta, utána 
kioi iszkodott a kicsi karjaival, rámosoly- 
g'éi, eléje futott ha látta, nem borzadt

Keresetlen őszinteségek.
II.

Ennek a rovatnak az a czélja, hogy meg-- 
feleljen a fölébe Írott ezimnek és ha lesznek 
s egyszer-másszor, (aminthogy bizonyos, hogy 
lesznek), a kiknek nem fog egészen tetszem» 
a mi ebben a rovatban meg lészen Írva, az 
a ezikk Íróját éppenséggel nem fogja elterelni 
kitűzött czéljától : „Igazat mondani kereset­
len őszinteséggel.“

*

Előre bocsátom, hogy nem szenvedek zsi­
nór-kórságban és eléggé szép uniformisnak 
tartom az altiszti egyenruhát, bár valami 
szerencsés megoldásnak éppen nem tartom, 
hogy a forgalmi szolgálatot tevő elöljáró vagy 
állomásfej vigyázó meg a fékezői szolgálatot 
tevő ex kondoktor egy és ugyanazon unifor­
mist viselik. Erről azonban most ne essék 
szó, más kell a magyarnak.

Igv tavasz táján, körülbelül a gólyákkal 
egyszerre megjelenik pontosan az a „már 
többször megismételt“ üzletvezetőségi ren­
delt t, hogy a közönséggel érintkező alkal­
mazottak feltétlenül tiszta és rendes egyen-

vissza attól sem. hogy torzonborz szakálla da- 
ezára, szívből jövő édes csókokat adjon neki.

A kcdvcnczeket rendszerint hazavezette, 
megvendégelte ritka csemegékkel kedves­
kedett nekik, ellátta képes könyvekkel, fur­
fangos kezelésű tollszárakkal, a mikben 
plajbász is el volt rejtve.

lágyan Burger bácsi, mit csinált mar 
megint a Lajoskával 7 — kérdezi a fiatal 
mama, kis lia apja mellől lépve a vendég 
elé. Megint megtörnie édességgel s most be­
tegen fekszik. Hát mire való az V

A tanítók vén bolondnak bilták s hara­
gudtak, hogv belát a kártyáikba, ellenzi a 
privátakat, éberen ügyel, hogy óráikat pon­
tosan betartsák s vén komédiásnak titulál­
ták, mikor az iskola előtt vágtató kocsikat 
megállította es valósággal kikelt önmagából,
mikora város valamil megtagadott az iskolától

Az iskolából a kikerült kamaszok, amint 
ismert alakját meglátták, mögé kerüllek 
füleket mutattak utána és megdobálták.

Az öreg. talán jobban is élhetett volna 
Szép nyugdijat húzott, nem volt gondja 
senkire, semmire, ßs mégis olyan kopottan 
járt. .V régi szabású kabát meglnkult, meg- 
zöklült rajta, hanem a zsebek mindig tele 
voltak nyalánkságokkal azoknak a rósz 
csontoknak számára, a kik csak hálátlanok 
tudtak lenni a szegény öreg iránt.

Scossa Dezső
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ruhában tartoznak szolgálatban megjelenni. 
Erre a becses rendeletre azután a személy­
zeti főnök, vezénylő tiszt, raktárfőnök stb. 
urak rádupláznak azzal a fenyegetéssel, hogy 
a ki a fenti rendeletnek eleget nem tesz és 
zsíros, piszkos egyenruhában fog megjelenni, 
nemcsak pénzbírságot kap. de még az is meg­
történik vele, hogy elvonják a beosztásából 
és el teszik oda, a hol nemcsak a publikum, 
de még az ördög sem fogja látni.

Helyes. Eddig rendben van a dolog. Utá­
latosabb valamit, mint egy zsíros, piszkos, 
szakadozott, gyűrött egyenruhát csakugyan 
nem tudok elképzelni. Ha az ember egyen 
ruhát visel, mindenesetre törődjék azzal is. 
hogy az az egyenruha lehetőleg formás, de 
mindenesetre csinos és tiszta legyen. A hiba 
tehát nem mindég itt van. Ellenben ott és 
abban van a hiba, hogy nagyon sok rende­
letet és nagyon kevés egyenruhát kapunk : 
már pedig a legszigorúbb rendeletet sem le 
hét (tisztességgel legyen mondva) még csak 
kravátlinak sem használni.

Lássuk csak, mi mindent nem kívánnak 
attól a szerencsétlen egyenruhától.

I avaszszal adják, tehát nagyon termé-sze 
tes, nyáron 20-22 fokos melegben nyári 
ruha gyanánt kell szerepelnie. Beszú rna az 
izzadtságot, nyelnie a port és piszkot, ki­
bírnia az örökös porolást, kefé.'ést. tisztoga­
tást. Vasárnap meg egyéb ünnepélyes alkal­
makkor .tiszta és rendes“ egyenruhaként 
kell szerepelnie. Eközben jön az ősz. Az 
egyenruha hol megázik, hol megszárad, ko- 
pik. szakad, rongyolódik. Ily viszontagságok 
között éri meg (ha ugyan megéri) a telet 
Mos.t me£ már 18-20 fokos hideg ellen kell 
a viselőjét megvédelmeznie. Hát kérem erre 
az a szegény egyenruha képtelen Képtelen 
még akkor is, ha a kiosztási idejét kimos- 
hatlan festékkel csirÍzelik is a belsejébe 
(Azt azonban, hogy hány évig hevert a leg­
különbözőbb szállitó czégek pinezéjéhen, nem 
nyomjak rá.)

Ilyetónkóp,.... annak „
rendeletnek miféléim nem lehat, ..... . mii
><* kivan,,,' attól „ a,.,-rcnea,„Kv,

. 1 am«"".vir.t képes - ,„ut,
igazsagtalanság.
i||Ha,a.fm"1 -'alakinek aszegénvségé, akarja 
F í"r"'i"l"S"" “ZM| fÖ"si ezt ki, h„sv

„tun (.ott und eme Hosn “ (Egy Istene é 
(gy nadrágja.) Hát ebben az értelemben mi.

marezms y;

i egyenruházott vasutasok, csakugyan sz ^ 
nyék vagyunk, lévén a mi kontingenMink 
„egy évre egy nadrág“.

Tény, hogy nagyon szépen fest a szolgá­
latban a Iakkczipő, Pejacsevich nadrág, meg 
egyéb extra ruha. csakhogy ennek rendesen 
ott van a nyomában az extra-adósság i>

Nagyrabeesült feletteseink tehát nagyon 
jól tennék, ha foglalkozva a dologgal, azon 
lennének, hogy minél előbb megoldódnék az 
egyenruházat rég vajúdó kérdése es addig 
is, mig ez hekövetkezik, a mai egyenruházat 
(csak zubbonyt és nadrágot értek) kétszere­
sét osztatnák ki.

Forgách Boldizsár

Vasúti katasztrófa
Az Amerikában. Clevelandiul!) megjelenő 

„Magyar Hírmondó'1 f. évi márczius hó 9 én 
megjelent számából vettük át a következő 
ezik kot. mely a maga borzalmasságában 
egyike a legrémesebb baleseteknek:

Cleveland város sok családjára hozott 
ir\á'/,l az elnöki beiktatás Pont eken, márez.
•1 on. dolután kői óra körül kot különvonat 
in lull az I nion Depot-rol Washingtonba. Az 
első vonaton, mely hat Pullmaiiii kocsiból 
állott, az obiói nemzetőrséghez tartozó „Bat 
talion of Cleveland Engineers“ 4 százada, 
közel kétszáz, ember utazott, hogv részt ve 
t’.) onek a márczius 4-iki inaugural,isi patai- 
d"ii. Az első kocsiban volt a Kirk féle zene 
kai, -4 kocsiban a 4 század embert', az utolsó 
kocsiban a tisztek. \ agv fé-tórával utóbb in- 
úuU t!> :‘z öt Pullmaim kocsiból álló második 
külön vonat. melyen a Tippeneanoe Club 
egvenruhá, tagjai utaztak ugyancsak az el 
niiki beiktatásra.

A nomzetoriiket vivő első különvonatnak 
jóformán az ut kezdetétől fogva sok baja 
volt egy megtiizesedett tengelyivel Este'7 
orakor (Hifion állomásnál Pittsburg közelé- 

ben kellett megállania a vonatnak, ugyan­
csak ama tengely miatt. Az állomás el"van 
atva mindenfele automatikus jelzőkészül.' 

kekkel, de a 85 mértföld óránkénti sebe- 
si'ggol jövő második külön vonat, eddig mé'g 
ki nem derített okból, nem volt képes idején 
mega,lám és nagy erővel ment neki az első 
vonatnak.

Az összoütközés rettenetes volt és teljesen 
kes/u!otle„ii| találta a n.-mzctőröket, kiknek 

l'i'i't \ ázással és adomázással volt 
jdlog-lalva Mindönki iparkodott ki a koesi- 
,l." ' ' 1'1 L vo,t Dőlni, mórt pár perez múlva 
j"1"".' ’1 n ;*111 az ol.su vonatnak valamennvi 

'U'1 ■* ullmann kocsik aeetvlen tartó- 
1 varnak lölrobbaná-a folytán. A másik vonat-



ból i légett a mozdony és két hálókocsi, 
^ a vonaton nem veszett el egy ember élete 
sem. ndössze többen szenvedtek kisebb-
nagy ..'<h sérüléseket.

Aui' d rémesebb volt az összeütközés ha­
tása első vonaton. Összesen heten vesz­
tettél életüket.

[)r \Vm. Hendry, a zászlóalj orvosa;
I) (' Scofield hadnagy, Cleveland egyik 

legtekintélyesebb polgárának a fia:
Jani1" Kelme kájilar;
Harley IC Held nemzetőr;
Warn ni Finney, O. C. Finney kvártély- 

mesternek !2 éves fia, kit apja magával vitt 
az útra;

két Fullmann kocsi alkalmazott. 
Legsúlyosabban sérültek meg 0. C. Finney 

kvártély mester és J. R. Me. Quigg őrnagy 
A sebesü tek száma 37.

A -ajnos katasztrófának egyik áldozata 
Harlev R 1 leld, a Magyar Hírmondónál és 
Napilapnál volt alkalmazva, mint az expcdi- 
tornak segédje Derék fiatal ember volt, kit 
előzékenységéért az egész épületben szeret­
tek. Csak vagy hat hét előtt lépett be a 
nemzetőr zászlóaljba es ugyancsak örült. 
hog\ nemzetőri minőségében részt vehet a 
beiktatási ünnepen. Halálának hitet a Magyar 
Napilap összes személyzete nagy részvéttel 
fogadta.

Szigorú vizsgálat indult meg annak meg 
állapítására, kit terhel a felelősség a ka- 
tászt rátáért

hírek.
* Kincsek a kassai vasúti állomás kornyékén ?i

Igen érdekes levél érkezett a kassai városi ta- 
náeshuz A levél i rój a A'agy .József budapesti 
lakó- aranyozó, a ki elmondja, hogy ő a 
t(>rt• • 11 • lemből tudja s okmányai is vannak 
arról, hogv a tatárjárásból 1235. es 1241 
évek körül az ellenség elöl temérdek sok 
kim t és drágaságot ástak el a vasúti állo­
mé - környékén, a hol most semmi növény 
sine• amelyeket ő most szeretne felkutatni 
s orr.' nézve kéri a város engedélyét és bele­
egyez.'.ét. A tanács természetesen a furcsa 
kérelemnek nem tehetett eleget, mert a kin­
csek.! rejtő helyet az aranyozó meg nem 
jelölte, s igy ma még az sem állapítható 
meg. vájjon a kérdéses hely a város tulaj­
don képezi e vagy esetleg magántulajdon ; 
in.-!\ utóbbi esetben az engedély megadása 
nem a város hatáskörébe tartozik.

* A yöz- es az elektromos vasúti üzemkölt­
ségeinek összehasonlítására vonatkoz.4.m ^ ■' 
new yorki Manhattan Elevated l.’v-m-k a k<> 
vetk. ző adatai kerültek nyilvánosságra. Az

üzemköltség egy kocsikilométerre van viszo­
ny itva. Pályatentartás: elektromos üzem 
3’34 fill., gőzüzem 2‘90 fill A hajtóerő költ­
sége : elektromos üzem 2031 fill., gőzüzem 
29 20 fill. Általános kiadások: elektromos 
üzem 1 ‘80 fill., gőzüzem 219 fill. Összesen 
elektromos üzem 29 65 fill., gőzüzem 38‘46 
fill. A Manhattan Elevatedet 1903-ban he­
lyezték elektromos üzembe. Az első évben 
287 millió utast szállítottak, 40 millióval 
többet, mint 1902-ben, amikor még gőzüzem 
volt. A bruttóbevételek 68' 1 millió K-ra rúg­
tak, ami az előző évhez 9 6 millió K bevételi 
többletet jelent.

* Ka valaki nevében jogtalanul adtak fel 
valamely árut, ezáltal az illető nem lépett a 
feladó jogaiba és kötelességeibe. Valáki egy 
kőszénbányától szenet vásárolt és megbízta 
a bányát, hogy küldje el egy ezégnek a sze 
net. A bánya ezt akként teljesítette, hogy 
a fuvarlevélbe feladóként a vevő nevet irta.
A szén nem váltatván ki, a vasút követelte 
a fuvardíjat és ez iránt a feladóként meg­
nevezet t vevőt beperelte. Marasztalni kerte 
azért is, mert ha csakugyan nem adott volna 
megbízást arra, hogy ő szerepeljen a fuvar­
levélen feladóként, mégis a feladó jogaiba 
és kötelezettségeibe lépett azáltal, hogy a 
mikor a vasút ő hozzá fordult utólagos ren­
delkezésért. akkor a vasutat nem értesítette 
arról, hogy nem o a feladó s ezáltal a teli­
des kere-kedői gondosságot megsértette. Ez 
alapon az alsó bírósagok marasztalták is al­
perest. a Kúria azonban a feladói aláírás 
ha tilts voltától felt etelezet t en, elutasította a 
keresetet.

Zsizsikes gabona vasúti szállítása Az ez
idő szerint fennálló szabályok értelmében a 
m. kir. állam vasutak kötelesek a vasúti szál- 
litás tárgvát képező galumanemiiek esetle­
ges betegségeinek elterjedését megakadd 
Ív ózni. így. ha a feladás alkalmával az tűnik 
ki hogy a szállítás tárgyát képező gabona, 
betegségben szenved, például zsizsikes, az 
ii vasúti szállításra csak rostálás és a ki­
rostált zsizsik elégetésé után vehető tel. 
Egy an csak a rendeltetési hely állomása is 
köteles az árut megvizsgálni és amennyiben 
azt zsizsikesnek találná, a kiszolgáltatast, 
ha csak ujabhi rostálás nem eszközöltetnek, 
megtagadni E szabályok inteneziója kétség­
telenül helves és a kereskedelem nem is kí­
vánhatja hogv oly intézkedések, illetőleg az 
intézkedések azon részei, amelyek a gabona 
betegségeinek meggátlására valóban szük­
ségesek hatál von kívül helyeztessenek1. De 
az az intézkedés, amely szerint a leadási 
(rendeltetésiI állomás s vizsgalat alá veszi 
n gahonaküldeményt és megtagadja annak 
kiszolgáltatásai. eg v felől szük-ecteleli. ittas- 
|,.|őí a forgalomra káros. Szükségtelen, mert 
ha a feladási állomás gondosan megvizsgálja 
a* küldeményt és IbganatoAtiatja a rostálást,

híi'll
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miután a betegség szállitásközben nem ke­
letkezhetik. a rendeltetési helyen való vizs­
gálat felesleges De káros is, mert a feladó, 
aki abban a hiszemben indítja útnak áruját, 
hogy az teljesen egészséges, egyszerre arra 
ébred, hogy a rendeltetési helyen az áru ki- 
szolgállatását megtadagják, nagy költséggel 
kénytelen rostát beszerezni és a rostálást, 
foganatosítani vagy áruján veszteséggel túl­
adni. A mai állapot tűrhetetlen volta foko­
zott mértékben mutatkozik most, amidőn az 
idei rendkívüli takarmányhiány követkéz 
ményekép igen nagy mennyiségű külföldi 
tengeri beszerzése vált szükségessé és majd 
nem minden küldeménynél fenforog az utó­
lag, a rendeltetési állomáson való kifogáso 
lás veszélye Az OMKE az e őadott okok 
alapján a kereskedelmi minisztériumhoz for­
dult es a fennálló szabályok oly értelmű 
megváltoztatását kérte, hogy n rendeltetési 
állomás a gabona kiadásút ne tagadhassa 
meg és a rostáltatás csakis a leladó állo­
máson legyen követelhető.

* Vagány nélküli villamos vasút. A techniku­
sokat régtől fogva foglalkoztatja már a vá­
gány nélküli villamos vasutak eszméje. Ken- 
des vasuttestek építése ugyanis, olyan helye­
ken, ahol a forgalom jelentéktelenfnem fizeti 
ki magát; azért valami olcsóbb forgalmi esz 
köz létesítése már nagyon aktuális kérdése 
a technikának. A kérdést Schieman Miksa 
drezdai mérnök oldotta meg a vágány nélküli 
elektromos vasul feltalálásával, a melynek 
szerkezeti részleteit igen ügyesen és olcsón 
dolgozta ki a feltaláló. Egymásután azóta 
épültek Németországban az ilyen vasutak, 
amelyekből ma már 150 kilométer van üzem­
ben. Egy legutóbb nyílt meg a drezda
arzenál—sebünkhübel — königswaldi vonalon.
A munkavezeték a villamos vasutak szoká 
sós szabványai szerint készült. Az áramszedő 
azonban elter a rendes vasutaknál használ­
taktól, mivel teret kell engednie arra, hogy 
a villamos kocsi a rendes közúti kocsiknak 
kitérhessen A kocsi háromtengelyü. Ennek 
előny«', hogy a nagyobb tengelynyomást el- 
-eiulhetove teszi es a kocsit könnyebben 
lehet kormányozni. Minden kocsin kei mo 
tor van, a melyek ai‘lyek a középső tengelyre van 

A kocsiszekrény úgy van szór­nak szerelve.- ----- .WW..J üky van szer-
temllv h»gy nyáron és télen, valamint
náll átó ' Tél ,ehehrt0rga,0mra egyaránt hasz­
naiba o Jelen, ha nagy hó esik, a hajtott
tengely kerekei reezés pántot kannak és i
hatulso kerekeket kiveszik és szantalmk-ú
helyeznek a tengely alá. Szóval ez a vasút
úgy van felszerelve, hogy mindenféle Ishe-
renkétiT 4 m,...A “»«netdij kilométe-
Nagyon vil ’ - •’ - ViliU a lehető legolcsóbb.
lekedési ltur ' h°gy uZ a Praktikus köz­
lekedés eszköz gyorsan hódítani fog Német
ország hat arain kivül is. g

A feleség.
— Szellemes mondások. —

Jó feleség nagy istená'dás.
Magyar közit. ,nd&s.

A legtökéletesebb házasság a földön az volna, ha 
a világ legszebb hölgyét összeházasít mók a vil,e. le? 
erősebb férfiával.

, Márkus .linset.
A férj állandó szerelmének egy a titka.- lm a ház 

ura önkénytelenül is szükségét látja annak, hogy a 
felesége szemében ő legyen a legcsinosabb, ;l i,.g(,j. 
mésebb, a legudvariasabb, a leggavallórabb férfiú 
Vagyis: ha minden nap újra meg kell hódítania a fe­
leséget. Az a férj, aki abszolúte biztos a m .ga dolga 
tolói, néha öntudatlanul is véteni fog ama törvények 
ellen, a melyek a jó férjekio kötelezők

Sz (írnuhúzy 1st vún.

FEJTORO,
l-apunk olvasóitól szívesen közlünk rejtvényekéi.

Szótaltíny.

•A talány minden helyes megfejtője, n ki a 
megfejtéshez .'70 tiller csomagolási dijat mel­
leket, egy értékes jutalom-könyvben részesül.

Az 70 fillér bélyegjegyekben is beküldhető.
Megfejtési határidő f. évi ináiczius hó öl. A 

helyes megfejtést április hó 2-iki számunkhan 
tesszük közzé.

A „Haladás“ 12-ik számában közölt tnfitiy 
helyes megfejtése :

Ernő
A 3 helyes megfejtőnek, kik az 70 tiller, ae- 

küldötték, a jutalomkönyvet kiszolgáltattuk.

Szerkesztői üzenetek.
N. T. Az ügyet a magunk részéről véglegesen us- 

fejo/.tük
Vonatmálházó. Panasza indokolt. Illetékes h< i n 

szévátosszük
R S. Köszönjük szives buzgalmát.
Közölhetetlen kéziratok: Az alvaj író. — Va iti 

szakoktatás. - Lakbérnegyedkor. — A fegyelmet: *n- 
ségek oka.

Több levelre jövő számunkban válaszolunk.

Kiadótulajdonos: Zsivkovics Antal.
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PÁRTOLJUK A MAGYART
KonyhakészletLegfinomabb kivitelű, 

jjreii vzélszerü villany- 
vi hiúit ásu

s vegyünk csakis Magyarországban.

zseblámpa
csak 3 korona.

Egy nagy amerikai gyár tönkrejutása 
folytán azon helyzetbe jutottam, hogy az alant 
felsorolt 40 darab szabadalmazott amerikai
ezüst arukat melyen leszállított áron, potom 
6 frt 40 krért szállíthatom bárkinek és pedig 

Teljes dohányzó készlet j (l drb amer. szab. ezüst asztali kés, valódi
angol pengével,csak 5 koronába j

kerül és pedig I finom 
in tajtékpipa kínai ezüst j 
foglalattal, 1 hozzávaló 
pipaszár, 1 czélszerii j 
dohányzsacskó, I gyufa- 
tartó, 1 tajték szivar- 
szó pók a, 1 szivartárcza, j 
1 házi pipa szárral 
együtt, I tajték szivar-1 
szopóka, 1 szivarvágó,
1 szíva rhamutartó, lőj 

darab összesen.

di h amer. szab ezüst evővilla egy darabból, 
drb a mer. sza bad, ezüst evőkanál, 
drb amer. szabad, ezüst kávéskanál, 
drb amer. szab. ezüst levesmeritö kanál, 

„ „ „ „ tej merítő kanál,
„ angol „Viktória" pohártálcza,
„ remek asztali gvevtyatartó.

4 és fél kilo, körülbelül 
őO drb különféle illatú j
finom pipere szappan
csak 5 korona.

4o darab összesen csak 6 frt 40 krért. 
F.zen tárgyak ezelőtt 40 forintba kerültek. 

Az amerikai patent ezüst egy teljesen
felier feni belül is, melyért jótállást vállalok.

Megrendelhetők utánvét mellett.

Neumann Józsefnél
Budapesten. Vili, Örömvölgy utcza 16.

5 darab solingeni pen­
géjű kés és I darab 

szeletelő villa csak
4 kor. 50 fillér,

ti darab zománczozott 
fazék és ti darab lábas, 
k ülő n 1 lözö na gysá gua k 

csak
5 kor. 90 fillér.

Egy valódi

Roskopf óra
két évi jótállás mellett 

csak
5 korona.

5-12

Ki akar
altiszti vizsgát tenni?

Wré..aT v .-.?/> \lz ■ 'irr-. ií- <ör>
<8§

4 SZUTS JENŐ
^ eddig megjelent könyvei lapunk szer-

kesztöségében megrendelhetők.

p
6*
P
P
P
P

Szivtörténetek, elbeszélések 2 K
*2

Az '«"Wj* n.eg lapunk szerkesztőségében ^ |!cteg emberek, elbeszélések 2 . «P 
a legjobb .... P

altiszti vizsgára előkészítő 
= kézi könyvet, =

Vérnyomok n hóban, regény 2

*§ Pokol, regény
*

A szerelem csődje, regény 2

mely könnyed modorban a élvezetes elő­
adásban, lehetőleg rövidítve, tartalmazza az 

egész vizsgaanyagot.

*g

4
4

j! kedvezményes áron megszerezhetik.
m,

8»
P
P

.apunk előfizetői bármelyik könyvet
P

egy korona g*

dili
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